Katameros Sunday Readings for the Month of Hatour
yleal) ) ¢ila Jg.».ﬁ Aal cﬂ\;\ﬂ u.nJthﬁ

[likaTanepoc Frrenponm NNIO%AI (MixvpraxH)

I‘lme*rwgg ;*INIKTPIB.KH MTABOT &ewp

Prepared by Fr. Jacob Nadian
St. Bishoy Coptic Orthodox Church

Katameros Readings for the First Sunday of Hatour .............ccceiveviiie e 2
Katameros Readings for the Second Sunday of Hatour ..o 18
Katameros Readings for the Third Sunday of Hatour ............ccceoeiiiii e 30
Katameros Readings for the Fourth Sunday of Hatour .............cooeiiiiiiiiniicee 44



Katameros Readings for the First Sunday of Hatour
Slaal) L gila g pa JoN) 2aY) Clp) B L lakd

Foowt nKvprakn ullizsor Newp

Povai
Vespers Psalm
Axdall g4 3
From the Psalms of our teacher David the Prophet and 438 g ¢ i) 3 g0a Llalna yaa) 3o (e
the king. May his blessings be with us. Amen. el Uima ) 9S8 duaial)
Warwoc Tw AaviA 17; 1€, © Psalms 18: 15, 6 6 <15 :17 Lsajad
NHOTHNZ, EBOA NXE NINOTII NTE Then the channels of the| i<l g sluall &g & ki
) sea were seen, The GOl Eigea A gl Exbdd
NINWOT: 0702 NicenT NTe Foikovuent [foundations Oféhtla WCI)Irlg fad &4 a4 g
< N . were uncovered. | calle Lllly | g
mb'wpn €BOA NTEN TEKEMITIMIA upon the Lord, and cried <
I6oic: 0vo2, aiwy) 2a Manov: out to my God; He heard
oo . my voice. Alleluia.
ACCWTEN ETACUH. DAAHAOTIA.

Vespers Gospel

Apdad) Sl

Blessed is He who comes in the Name of the Lord, Lighl g Ly .ol amils (AY) & jlea
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ ™ A O aal) £ gan Lialiia g
the Son of the Living God, to Whom be glory forever. el ) ) adfal) aaal) 41 gAY
Amen. i

OvANATNWCIC €BOA FEN A chapter according to @ ya Ulalra Juad) cpa Juad

Saint Mark, may his Ol Lale 40lS o | yadal)

TievasseAIon esoval kaTa Uapkon  |blessings be with us. Amen.
ATIOY.
Uapkon A: 1-K Mark 4: 10 - 20 20 - 10 :4 od

002, €TAWM MuATATY But when He was alone, | 4135 ¢udll 4l 5335 (18 Ll

] . those around Him with the Sl o8 SEe AW aa
NavT20 epoe) Nxe NHeTKWT epoe] New |twelve asked Him about the o




TVETCNAY €6B€ NITIZ\PZ\BO?&H.

0vo2, NajxWw V0C NWOT TTE X€
NBWTEN €T€ CTOI NWTEN €€MI
fmm‘m‘mplon NTE TueTovpo NTE
PnovT: NH A€ NOWOT €TCAROA wape

ﬁTHpq WWTT NWOT deN &annapaﬁo?m.

&INA €EVNAY }\I‘TO‘K‘N&‘K‘ 0702
;\I‘TO‘)"Z‘QTGHN&‘F 0702, EVCWTEL
;\I‘TO‘)"C(.D‘TGLQ 070§ ;\ITO‘UEQTGMKAT YH
TIoTe ;\ITO‘U‘KOTO‘I‘ 0702 ;\I‘TO‘FX(!) NWwOo¥

€RBOA.

Ovo2 TTEXAC NWOT K€ TETENEVI AN
e'ramapaﬁo?u-l 0v02, TIWC
NlKG]T&P&BO?xH THpOw

TETENNACOTVWNOT.

PHeTart aqerf WTTICAXI.

Mar Ae Ne NHET2)! \GEIKGN TLwIT
JLIELY.N E—:T&“‘CI‘T ;,!ITIC&KI hnoq 0702
;'-.‘(‘g(!)]'[ ;\ITO‘!‘C(!)TGM CaATOTY A€ (‘Q&ql\
;‘IXG ;TC&T&N&C 0702 ;\ITGqE!)?xl ;.UTICAKI

€TATCATq NZ)PHI HEN MOVSHT.

Ovoz nar on umaipHT e
NHETATCATOT ZIXEN NINA MTIETPA
NHETE ATYANCWTEN EMICAXI Q)ATOITY

deN ovpaAWL.

parable.

And He said to them,
“To you it has been given to
know the mystery of the
kingdom of God; but to
those who are outside, all
things come in parables,

so that ‘Seeing they
may see and not perceive,
and hearing they may hear
and not understand; lest
they should turn, and their
sins be forgiven them.””

And He said to them,
“Do you not understand this
parable? How then will you
understand all the parables?

The sower sows the
word.

And these are the ones
by the wayside where the
word is sown. When they
hear, Satan comes
immediately and takes
away the word that was
sown in their hearts.

These likewise are the
ones sown on stony ground
who, when they hear the
word, immediately receive
it with gladness;
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and they have no root in
themselves, and so endure
only for a time. Afterward,
when tribulation or
persecution arises for the
word’s sake, immediately
they stumble.

Now these are the ones
sown among thorns; they
are the ones who hear the
word,

and the cares of this
world, the deceitfulness of
riches, and the desires for
other things entering in
choke the word, and it
becomes unfruitful.

But these are the ones
sown on good ground, those
who hear the word, accept
it, and bear fruit: some
thirtyfold, some sixty, and
some a hundred.”

Glory be to God
forever.
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Blessed is He who comes in the Name of the Lord,
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ
the Son of the Living God, to Whom be glory forever.

Amen.
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You visit the earth and
water it, You greatly enrich
it. The river of God is full of
water; You provide their
grain, for so You have
prepared it. Alleluia.

Matins Gospel
Sk dad)

A chapter according to
Saint Matthew, may his
blessings be with us. Amen.
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Now after the Sabbath,
as the first day of the week
began to dawn, Mary
Magdalene and the other
Mary came to see the tomb.

And behold, there was a
great earthquake; for an
angel of The Lord
descended from heaven, and
came and rolled back the
stone from the door, and sat
on it.

His countenance was
like lightning, and his
clothing as white as snow.
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And the guards shook
for fear of him, and became
like dead men.

But the angel answered
and said to the women, “Do
not be afraid, for I know
that you seek Jesus who was
crucified.

He is not here; for He is
risen, as He said. Come, see
the place where The Lord

lay.

And go quickly and tell
His disciples that He is risen
from the dead, and indeed
He is going before you into
Galilee; there you will see
Him. Behold, I have told
you.”

So they went out
quickly from the tomb with
fear and great joy, and ran
to bring His disciples word.

And as they went to tell
His disciples, behold, Jesus
met them, saying, “Peace be
with you!” So they came
and held Him by the feet
and worshiped Him.

Then Jesus said to them,
“Do not be afraid. Go and
tell My brethren to go to
Galilee, and there they will
see Me.”
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Now while they were
going, behold, some of the
guard came into the city and
reported to the chief priests
all the things that had
happened.

When they had
assembled with the elders
and consulted together, they
gave a large sum of money
to the soldiers,

saying, “Tell them, ‘His
disciples came at night and
stole Him away while we
slept.’

And if this comes to the
governor’s ears, we will
appease him and make you
secure.”

So they took the money
and did as they were
instructed; and this saying is
commonly reported among
the Jews until this day.

Then the eleven
disciples went away into
Galilee, to the mountain,
which Jesus had appointed
for them.

When they saw Him,
they worshiped Him; but
some doubted.

And Jesus came and
spoke to them, saying, “All
authority has been given to
Me in heaven and on earth.
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Go, therefore, and make
disciples of all the nations,
baptizing them in the name
of the Father and of the Son
and of the Holy Spirit,

teaching them to
observe all things that |
have commanded you; and
lo, I am with you always,
even to the end of the age.”
Amen.

Glory be to God forever.

Liturgy Readings
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Paul, the servant of our
Lord Jesus Christ, called to
be an apostle, appointed to
the Gospel of God. A
chapter from the Second
Epistle of our teacher St.
Paul to the Corinthians.
May his blessing be upon
us. Amen.
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Now concerning the
ministering to the saints, it
is superfluous for me to
write to you;
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for 1 know your
willingness, about which |
boast of you to the
Macedonians, that Achaia
was ready a year ago; and
your zeal has stirred up the
majority.

Yet | have sent the
brethren, lest our boasting
of you should be in vain in
this respect, that, as I said,
you may be ready;

lest if some
Macedonians come with me
and find you unprepared,
we, not to mention you!,
should be ashamed of this
confident boasting.

Therefore, | thought it
necessary to exhort the
brethren to go to you ahead
of time, and prepare your
generous gift beforehand,
which you had previously
promised, that it may be
ready as a matter of
generosity and not as a
grudging obligation.

But this I say: He who
sows sparingly will also
reap sparingly, and he who
sows bountifully will also
reap bountifully.

So, let each one give as
he purposes in his heart, not
grudgingly or of necessity;
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for God loves a cheerful
giver.

And God is able to make
all grace abound toward
you, that you, always
having all sufficiency in all
things, may have an
abundance for every good
work.

As it is written: “He has
dispersed abroad, He has
given to the poor; His
righteousness endures
forever.”

The grace of God the
Father be with you all.

Amen.

The Catholic Epistle
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The Catholic Epistle
from the Epistle of our
teacher St. James. May his
blessings be with us. Amen.
My beloved.
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My brethren, let not
many of you become
teachers, knowing that we
shall receive a stricter
judgment.

For we all stumble in
many things. If anyone does
not stumble in word, he is a
perfect man, able also to
bridle the whole body.
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THXINAICI 0702, quKe, €BOA 2ITeN

Fseenna.
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Indeed, we put bits in
horses’ mouths that they
may obey us, and we turn
their whole body.

Look also at ships:
although they are so large
and are driven by fierce
winds, they are turned by a
very small rudder wherever
the pilot desires.

Even so the tongue is a
little member and boasts
great things. See how great
a forest a little fire kindles!

And the tongue is a fire,
a world of iniquity. The
tongue is so set among our
members that it defiles the
whole body, and sets on fire
the course of nature; and it
is set on fire by hell.

For every kind of beast
and bird, of reptile and
creature of the sea, is tamed
and has been tamed by
mankind.

But no man can tame
the tongue. It is an unruly
evil, full of deadly poison.
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D MHN.

With it we bless our
God and Father, and with it
we curse men, who have
been made in the similitude
of God.

Out of the same mouth
proceed blessing and
cursing. My brethren, these
things ought not to be so.

Does a spring send forth
fresh water and bitter from
the same opening?

Can a fig tree, my
brethren, bear olives, or a
grapevine bear figs? Thus
no spring yields both salt
water and fresh.

Do not love the world
nor the things, which are in
the world. The world passes
away, and its desires; but
he who does the will of God
abides forever. Amen.

The Acts
S Y

The Acts of our fathers
the apostles, may their
blessings be with us all.
Amen.
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NIBEN: €TA TIAIABOAOC XEMAON Eépm

EXWOT: X€ Nape Pnovt xH Newaq Tie.

002, ANON TENOI nseepe N2,WwhB
NIBEN €TAAITOT d€EN TXWpa NNtovAal
New deN lepowca?u—m: Pai eTavdoebeq

0702, ATAW)| EXEN OTY)E.

Par a Provt TovNOCY deN
TIEZ007 WUAZY)ONT: 0702 A THIC
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Umaaoc THPY aN AAAA
Bmmeepev NH\GTaqepggopn NCOTTIOW
nxe PnovT: €Te anoN Te Fa
NHETANOTWM 0%02, ANCW Newaq
M ENENCA é'raq'rwnq €BoA Ben

NHEBLWOTT.

O~o2, AC20NEN NAN E—:e,lwu‘g
WIIAAOC: 0%02, Eepueepe x€ dal 1e
eTa Provt eaye npeqtean

ENHETOND NEW NHEOUWOVT.

That word you know,
which was proclaimed
throughout all Judea, and
began from Galilee after the
baptism, which John
preached:

How God anointed
Jesus of Nazareth with the
Holy Spirit and with power,
who went about doing good
and healing all who were
oppressed by the devil, for
God was with Him.

And we are witnesses of
all things, which He did
both in the land of the Jews
and in Jerusalem, whom
they killed by hanging on a
tree.

Him God raised up on
the third day, and showed
Him openly,

not to all the people, but
to witnesses chosen before
by God, even to us who ate
and drank with Him after
He arose from the dead.

And He commanded us
to preach to the people, and
to testify that it is He who
was ordained by God to be
Judge of the living and the
dead.
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To Him all the prophets
witness that, through His
name, whoever believes in
Him will receive remission
of sins.

While Peter was still
speaking these words, the
Holy Spirit fell upon all
those who heard the word.

And those of the
circumcision who believed
were astonished, as many as
came with Peter, because
the gift of the Holy Spirit
had been poured out on the
Gentiles also.

For they heard them
speak with tongues and
magnify God. Then Peter
answered,

Can anyone forbid
water, that these should not
be baptized who have
received the Holy Spirit just
as we have?

And he commanded
them to be baptized in the
name of the Lord. Then they
asked him to stay a few
days.

Now the apostles and
brethren who were in Judea
heard that the Gentiles had
also received the word of
God.

The word of the Lord
shall grow, multiply, be
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The Liturgy Psalm

i) ) g4 3a

From the Psalms of our teacher David the Prophet A58 4 ¢ il) 390 Llalra jia) 3 (e
and the king. May his blessings be with us. Amen. el Uina ) 9S8 daial)
Waruwoc Tw AaviA 7A: 1, 1A Psalm 65: 10, 11 11 <10 :64 Lsa3a
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DAAHAOVIA.
The Liturgy Gospel
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Blessed is He who comes in the Name of the Lord, Lighl g Ly .ol amls (AY) & jlea
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ ™ A ) aal) £ gan Lialiag
the Son of the Living God, to Whom be glory forever. el ) ) adlal) aaadl A1 o 1Y)
Amen. )

OvANATNWCIC €BOA BeN A chapter according to 8 5! Lialra Jaad) Cpa Juad

Saint Luke, may his Ol Lale dils | pudial)
TETATTEAION €60%aB kKaTa AovkaN  |blessings be with us. Amen.
ATIOY.
AOTKAN H: A - 1€ Luke 8:4-15 15-4:8 B4
€cJe0vHT Ae NX€ ovNIYT lmH(‘g A_\nd when a great ‘,’A lm”‘;*as é'u & “AL"
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every city, He spoke by a
parable:

“A sower went out to
sow his seed. And as he
sowed, some fell by the
wayside; and it was
trampled down, and the
birds of the air devoured it.

Some fell on rock; and
as soon as it sprang up, it
withered away because it
lacked moisture.

And some fell among
thorns, and the thorns
sprang up with it and
choked it.

But others fell on good
ground, sprang up, and
yielded a crop a
hundredfold.” When He had
said these things He cried,
“He who has ears to hear,

"’

let him hear!

Then His disciples
asked Him, saying, “What
does this parable mean?”

And He said, “To you it
has been given to know the
mysteries of the kingdom of
God, but to the rest it is
given in parables, that
‘Seeing they may not see,
and hearing they may not
understand.’
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NTE NI €ENES. AUHN.

Now the parable is this:
The seed is the word of
God.

Those by the wayside
are the ones who hear; then
the devil comes and takes
away the word out of their
hearts, lest they should
believe and be saved.

But the ones on the rock
are those who, when they
hear, receive the word with
joy; and these have no root,
who believe for a while and
in time of temptation fall
away.

Now the ones that fell
among thorns are those
who, when they have heard,
go out and are choked with
cares, riches, and pleasures
of life, and bring no fruit to
maturity.

But the ones that fell on
the good ground are those
who, having heard the word

with a noble and good heart,

keep it and bear fruit with
patience.

Glory be to God forever.
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Katameros Readings for the Second Sunday of Hatour
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Frvprakn suaecnovt umagor Newp

Porwve,
Vespers Psalm
dpdall ) 94 4
From the Psalms of our teacher David the Prophet and 438 4 o il 3 90a Llalra jua) 3 (e
the king. May his blessings be with us. Amen. el Uina ) 9S8 daial)
Panoc Tw Aavid ps: s, 12 Psalm 104: 13, 14 14 <13 :103 a4l
PHETACTCIO NNITWOT €BOA BeN ~ He waters the hills from | 4ble ¢ Juall Ay 3
. . . _ |His upper chambers; the oA ppdd dllas | 3 pal (e
NHeTOOCI NTAC): €BOA deN TIovTa2 NTe |earth is satisfied with the Bl g ailgall L &l o)
o . fruit of Your works. He ‘ Lgblla | ) daadl
NEK2BHOTI €CJ€CI NX€ TIKAI: PHETOPOT causes the grass to grow for - g
NOYCIA PWT NNITEBNWOTI: New the cattle, and vegetation

. R for the service of man.
2ANOTOT €¥OTVETOVYWT €vMeETRWK NTE |Alleluia.

NIpWI. N AAHAOTIA.

Vespers Gospel
dgdal) Jsa
Blessed is He who comes in the Name of the Lord, Ul Wy .l amils (A & jlaa
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ S A Gl raal) £ g Lialiag
the Son of the Living God, to Whom be glory forever. o) ) ) adlal) aaal) 4 )
Amen. i
O ANATNWCIC €BOA BeN A chapter according to 8 ol Llalea Juad) cpa Jucd
Saint Luke, may his Ol Lo dils o | pudial)

TETATTEAION €60%aB kKaTa AovkaN  |blessings be with us. Amen.

ATIO%.

AOvKaN 1B: KZ - Aa Luke 12: 27 - 31 31-27:12 &4
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TENNACO( 0702 }mepqlpwow‘y.
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From the Psalms of our teacher David the Prophet

Consider the lilies, how
they grow: they neither toil
nor spin; and yet | say to
you, even Solomon in all his
glory was not arrayed like
one of these.

If then God so clothes
the grass, which today is in
the field and tomorrow is
thrown into the oven, how
much more will He clothe
you, O you of little faith?

“And do not seek what
you should eat or what you
should drink, nor have an
anxious mind.

For all these things the
nations of the world seek
after, and your Father
knows that you need these
things.

But seek the kingdom of
God, and all these things
shall be added to you.

Glory be to God forever.
WBwpn

Matins Psalm
Sk saia

and the king. May his blessings be with us. Amen.
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WBarwoc Tw AaviA z&: €, ©

Psalm 67: 5, 6

6¢5:66 usaial

Aot hneqowa& NX€ TIKAI:
eq\efmow €pon nxe Drovt Mennovt:
eq\eénov ;spon nxe Pnovt:
1apovep0T daTeqeH: NX€ NEAT

THPOT NTE TIKa2l. N AAHAOVIA.

Blessed is He who comes in the Name of the Lord,
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ
the Son of the Living God, to Whom be glory forever.

Amen.

OvanasNwcic eBoA HeN
TIETATTEAION €60%ARB KA TA UapKon

aAvION.

The earth shall yield her
increase; God, our own God,
shall bless us. God shall
bless us, and all the ends of
the earth shall fear Him.
Alleluia.

Matins Gospel
Sk dad)

A chapter according to
Saint Mark, may his
blessings be with us. Amen.
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Very early in the
morning, on the first day of
the week, they came to the
tomb when the sun had
risen.

And they said among
themselves, “Who will roll
away the stone from the
door of the tomb for us?”

But when they looked
up, they saw that the stone
had been rolled away--for it
was very large.

And entering the tomb,
they saw a young man
clothed in a long white robe
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sitting on the right side; and
they were alarmed.

But he said to them,
“Do not be alarmed. You
seek Jesus of Nazareth, who
was crucified. He is risen!
He is not here. See the
place where they laid Him.

But go, tell His
disciples--and Peter--that
He is going before you into
Galilee; there you will see
Him, as He said to you.”

So they went out
quickly and fled from the
tomb, for they trembled and
were amazed. And they said
nothing to anyone, for they
were afraid.

Glory be to God
forever.

Liturgy Readings
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The Pauline Epistle
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Paul, the servant of our
Lord Jesus Christ, called to
be an apostle, appointed to
the Gospel of God. A
chapter from the Epistle of
our teacher St. Paul to the
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Hebrews. May his blessing
be upon us. Amen.
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herbs useful for those by
whom it is cultivated,
receives blessing from God;

but if it bears thorns and
briars, it is rejected and near
to being cursed, whose end
is to be burned.

But, beloved, we are
confident of better things
concerning you, yes, things
that accompany salvation,
though we speak in this
manner.

For God is not unjust to
forget your work and labor
of love which you have
shown toward His name, in
that you have ministered to
the saints, and do minister.

And we desire that each
one of you show the same
diligence to the full
assurance of hope until the
end,

that you do not become
sluggish, but imitate those
who through faith and
patience inherit the
promises.
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For when God made a
promise to Abraham,
because He could swear by
no one greater, He swore by
Himself,

saying, “Surely blessing
I will bless you, and
multiplying I will multiply

2

you.

And so, after he had
patiently endured, he
obtained the promise.

The grace of God the
Father be with you all.
Amen.

The Catholic Epistle

KaeoAikon €eBOA deN TeMCTOAH
NTE MENIWT lovAac. I\ MHN.

Mavenpat.
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The Catholic Epistle
from the Epistle of our
teacher St. Jude. May his
blessings be with us. Amen.
My beloved.
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Now Enoch, the seventh
from Adam, prophesied
about these men also,
saying, “Behold, the Lord
comes with ten thousands of
His saints,

to execute judgment on
all, to convict all who are
ungodly among them of all
their ungodly deeds which
they have committed in an
ungodly way, and of all the
harsh things which ungodly
sinners have spoken against
Him.”
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These are grumblers,
complainers, walking
according to their own lusts;
and they mouth great
swelling words, flattering
people to gain advantage.

But you, beloved,
remember the words which
were spoken before by the
apostles of our Lord Jesus
Christ:

how they told you that
there would be mockers in
the last time who would
walk according to their own
ungodly lusts.

These are sensual
persons, who cause
divisions, not having the
Spirit.

But you, beloved,
building yourselves up on
your most holy faith,
praying in the Holy Spirit,

keep yourselves in the
love of God, looking for the
mercy of our Lord Jesus
Christ unto eternal life.

And on some have
compassion, making a
distinction;

but others save with
fear, pulling them out of the
fire, hating even the
garment defiled by the
flesh.
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Now to Him who is able
to keep you from stumbling,
and to present you faultless
before the presence of His
glory with exceeding joy,

to God our Savior, who
alone is wise, be glory and
majesty, dominion and
power, both now and
forever. Amen.

Do not love the world
nor the things, which are in
the world. The world passes
away, and its desires; but he
who does the will of God
abides forever. Amen.

The Acts
S 2y

The Acts of our fathers
the apostles, may their
blessings be with us all.
Amen.
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But at night an angel of
the Lord opened the prison
doors and brought them out,
and said,
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“Go, stand in the temple
and speak to the people all
the words of this life.”

And when they heard
that, they entered the temple
early in the morning and
taught. But the high priest
and those with him came
and called the council
together, with all the elders
of the children of Israel, and
sent to the prison to have
them brought.

But when the officers
came and did not find them
in the prison, they returned
and reported,

saying, “Indeed we
found the prison shut
securely, and the guards
standing outside before the
doors; but when we opened
them, we found no one
inside!”

Now when the high
priest, the captain of the
temple, and the chief priests
heard these things, they
wondered what the outcome
would be.

So one came and told
them, saying, “Look, the
men whom you put in
prison are standing in the
temple and teaching the

"7

people!
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Then the captain went
with the officers and
brought them without
violence, for they feared the
people, lest they should be
stoned.
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And when they had
brought them, they set them
before the council. And the
high priest asked them,

€TaveNOT A€ ATTARZWOT EPATOV:
BeN THUA NT2AT: 0702 ACWENOT NXE€
THAPYHEPETC.

saying, Did we not
strictly command you not to
teach in this name? And
look, you have filled
Jerusalem with your
doctrine, and intend to bring
this Man’s blood on us!”
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The word of the Lord
shall grow, multiply, be
mighty and be confirmed in
the holy church of God.
Amen.
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The Liturgy Psalm
el 94 3a

From the Psalms of our teacher David the Prophet
and the king. May his blessings be with us. Amen.
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The trees of The Lord
are full of sap, the cedars of
Lebanon, which He planted.
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He sends the springs into the
valleys, they flow among the
hills. Alleluia.

The Liturgy Gospel

Blessed is He who comes in the Name of the Lord,
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ
the Son of the Living God, to Whom be glory forever.

Amen.

OvanNasNwCIC RO deN

TMETATTEAION €80vaB KaTa UaTeeon

ol Al Jaad)

A chapter according to
Saint Matthew, may his
blessings be with us. Amen.
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boat and sat; and the whole
multitude stood on the
shore.

Then He spoke many
things to them in parables,
saying: “Behold, a sower
went out to sow.

And as he sowed, some
seed fell by the wayside; and
the birds came and devoured
them.
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Some fell on stony
places, where they did not
have much earth; and they
immediately sprang up
because they had no depth of
earth.

But when the sun was up
they were scorched, and
because they had no root
they withered away.

And some fell among
thorns, and the thorns sprang
up and choked them.

But others fell on good
ground and yielded a crop:
some a hundredfold, some
sixty, some thirty.

He who has ears to hear,

"’

let him hear!

Glory be to God forever.

29

JAAAJ\USLAY\‘;JDJA!.EA.«U
c_u.\aoJ.uSMJ.M.\uS.ﬁédun
RS-V \WMUSA?}MYIA

4 i \M\uﬁ "H.ASUSSJ
uadm\duseh\‘g

cﬂaﬂd}d\u&‘—ﬁ?b&u‘g
ARL Ay

bm‘uéJY\ul;ﬁ’m‘s
Mﬁ\gmum\wukcu
S JAT

Sl At é-wﬂ ! QG:{? PR

Ll 4l 1aal)



Katameros Readings for the Third Sunday of Hatour
Goleall il ed Cpa Gl aaY) Cilel B (i jlaked

Frcvpraxn snuzegout umasor Newp

Porwve,
Vespers Psalm
dpdad) 54 3a
From the Psalms of our teacher David the Prophet and 438 4 o il 3 90a Llalra jua) 3 (e
the king. May his blessings be with us. Amen. el U (985 daiall
Waauoc Tw Aavia e B- A Psalm 86: 2 -4 4-2 :85 ssa54l
Moz,en wmekBwk Manovt: You are my God; Save Jiall (gl b dae pald
R Your servant who trusts in Sl Aaa ) dile
PHeTepzerTic epok: Nal NHI [T601c € | You. Be merciful to me, O C b Als Ll ) Ca pa
- < s ~|Lord, for I cry to Youall Lollla dlae (pudi
0a }[OTNOCI ;\I:r'l]f“'XH ;.!"GKB(DK. Of YOUI’ Servant. A”eIUia.
DAAHAOTIA.
Vespers Gospel
dadal) Jaad)

Blessed is He who comes in the Name of the Lord, Ul Wy .l anils (A & jlaa
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ A Gl el £ g Lialiag
the Son of the Living God, to Whom be glory forever. Ol A ) adlal) ) Al s
Amen.

OvANATNWCIC EBON BEN A chapter according to (e Ualra Jad) (o Juab

Saint Matthew, may his el Lide 45l padal)
mevasveAloN esovaB kaTa UaTeeon |blessings be with us. Amen.
ATION.
Ua‘reeon E: E-z MattheW 11 25 = 30 30 - 25 :11 g:\.d
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answered and said, | thank slad) Gy QY L) daaal

aqepovw Nxe lHcove ovoz mexaq: xe |You, Father, Lord of heaven oS oda Cuddlf aiy «wa Ny
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002, a0 21 cwown ullaHpr eBHA
eDIwT: 0vAe muon A1 cworn ubiwT
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and earth, that You have
hidden these things from the
wise and prudent and have
revealed them to babes.

Even so, Father, for so it
seemed good in Your sight.

All things have been
delivered to Me by My
Father, and no one knows
the Son except the Father.
Nor does anyone know the
Father except the Son, and
the one to whom the Son
wills to reveal Him.

Come to Me, all you
who labor and are heavy
laden, and | will give you
rest.

Take My yoke upon you
and learn from Me, for | am
gentle and lowly in heart,
and you will find rest for
your souls.

For My yoke is easy and
My burden is light.

Glory be to God forever.
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From the Psalms of our teacher

l‘gwpn
Matins Psalm
Sk ysaia

David the Prophet

and the king. May his blessings be with us. Amen.

Barwoc Tw Aavid pib: B, T

Psalm 113: 3-4

A3 3 o oidl) 290 Llalra jual Ja (e

el Uina ) 9S8 daial)

32 :112 ssaal)

IcxeN NIANYAI NTE PPH WA
NecpuanzwTI: caow ebpan ullfoic:
gboct nxe TGOIC €xeN NIEONOC THPOT:
TIECOT N2;PHI BN NIPHOTI.

A AAHAOTIA.

From the rising of the
sun to its going down The
Lord’s name is to be
praised. The Lord is high
above all nations, His glory

Matins Gospel
Sk dead)

Blessed is He who comes in the Name of the Lord,

our Lord, God, Savior, and King of

us all, Jesus Christ

the Son of the Living God, to Whom be glory forever.

Amen.

OvanasNwcic €BOA deN
THETATTEAION €607AR KA Ta AOVKAN

ATIOY.

A chapter according to
Saint Luke, may his

blessings be with us. Amen.

above the heavens. Alleluia.
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Luke 24: 1-12

12-1:24 G

ben dovar Ae NTe NICaBBATON
NQWPTT €UAYW® ATI ETNZAT EATINI
NNICOO! €ETATCEBTWTOT NEW 2ANKERI0N!

NELWOT.

D v A€ hm&)m é&‘I‘EIKGPK(!)Pq

CABOA wTIN2a%w.

Now, on the first day of
the week, very early in the
morning, they, and certain
other women with them,
came to the tomb bringing
the spices, which they had
prepared.

But they found the stone

rolled away from the tomb.
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N€200%.

0v02 avepduevs NNeCAI.
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Then they went in and
did not find the body of the
Lord Jesus.

And it happened, as they
were greatly perplexed about
this, that behold, two men
stood by them in shining
garments.

Then, as they were afraid
and bowed their faces to the
earth, they said to them,
“Why do you seek the living
among the dead?

He is not here, but is
risen! Remember how He
spoke to you when He was
still in Galilee,

saying, ‘The Son of Man
must be delivered into the
hands of sinful men, and be
crucified, and the third day

299

rise again

And they remembered
His words.

Then they returned from
the tomb and told all these
things to the eleven and to
all the rest.

It was Mary Magdalene,
Joanna, Mary the mother of
James, and the other women
with them, who told these
things to the apostles.
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And their words seemed
to them like idle tales, and
they did not believe them.

But Peter arose and ran
to the tomb; and stooping
down, he saw the linen
cloths lying by themselves;
and he departed, marveling
to himself at what had
happened.

Liturgy Readings
ol aal) gl B

The Pauline Epistle

J el al g2 Ala

Glory be to God forever.

M5 LS g eSS (o5 b
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SR ) Ga855 Guihad e‘-ﬁ
‘-93*43-6 BES et
Al o L\M.u (pard B
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Iﬂ'emc‘ro?m NTe mencad [Tavaoc IliamocToAoc

ITav20c PBwk umenbdoic IHcove
[licpicToc: ATOCTOAOC €TOAREN:
PHETATOAWC ETIZIYENNOTY! NTE

Pnovt.

Paul, the servant of our
Lord Jesus Christ, called to
be an apostle, appointed to
the Gospel of God. A
chapter from the Seond
Epistle of our teacher St.
Paul to the Thessalonians.
May his blessing be upon
us. Amen.

Llalea EJL.U Cma M ‘bu.“*m
Jal ) 4G J g )l 52
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2 Thessalonians 1: 1 - 12

12-1:1 (Ssishes 2

[Tav2o0c New CraovanNoc New
T 1m00e€0c NFeKKAHCIA NTE
OeccaronikH deN ProvT [TeniwT New

ITenboic IHcOvC Hlicplc*roc.

Paul, Silvanus, and
Timothy, to the church of
the Thessalonians in God
our Father and the Lord
Jesus Christ:
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VVWTEN GNG‘TGNGPHO‘F.

2WCTe ANON Brrenggm‘ggow V0N
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dnovt Eépm €XEN TETEN2FTIOMONH
NeY TIETENNART HEN NETENAIWTUOC
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GTGTGN(A)(!)TH 1WOT.

€707WNZ, €BOA NTE TIZAT WMHI
nTe Provt eepe*renepﬁenﬁ(‘ga
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NEMAN 3eN MO WwpT eBoa nTe Ienboic
lHcove eBoA den :FCPG NEY NIATTEAOC

NTE TEYXOW.

Grace to you and peace
from God our Father and
the Lord Jesus Christ.

We are bound to thank
God always for you,
brethren, as it is fitting,
because your faith grows
exceedingly, and the love of
every one of you all
abounds toward each other,

so that we ourselves
boast of you among the
churches of God for your
patience and faith in all
your persecutions and
tribulations that you endure,

which is manifest
evidence of the righteous
judgment of God, that you
may be counted worthy of
the kingdom of God, for
which you also suffer;

since it is a righteous
thing with God to repay
with tribulation those who
trouble you,

and to give you who are
troubled rest with us when
the Lord Jesus is revealed
from heaven with His
mighty angels,
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in flaming fire taking
vengeance on those who do
not know God, and on those
who do not obey the gospel
of our Lord Jesus Christ.

These shall be punished
with everlasting destruction
from the presence of the
Lord and from the glory of
His power,

when He comes, in that
Day, to be glorified in His
saints and to be admired
among all those who
believe, because our
testimony among you was
believed.

Therefore, we also pray
always for you that our God
would count you worthy of
this calling, and fulfill all
the good pleasure of His
goodness and the work of
faith with power,

that the name of our
Lord Jesus Christ may be
glorified in you, and you in
Him, according to the grace
of our God and the Lord
Jesus Christ.

The grace of God the
Father be with you all.
Amen.
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The Catholic Epistle

Kaeo2ikon eBoA HeN Te TTI2,0%IT
NETICTOAH NTE TTENIWT l'[eTpoc.

D, Mavenpat.

Q98 sl

The Catholic epistle of
the First epistle of our father
St. Peter. May his blessings
be with us all. Amen. My
beloved.
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1 Peter 4: 3-11
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For we have spent
enough of our past lifetime
in doing the will of the
Gentiles; when we walked
in lewdness lusts,
drunkenness, revelries,
drinking parties, and
abominable idolatries.

In regard to these, they
think it strange that you do
not run with them in the
same flood of dissipation,
speaking evil of you.

They will give an
account to Him who is
ready to judge the living
and the dead.

For this reason the
gospel was preached also to
those who are dead, that
they might be judged
according to men in the
flesh, but live according to
God in the spirit.

But the end of all things
is at hand; therefore, be
serious and watchful in your
prayers.

And above all things
have fervent love for one
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another, for “love will cover
a multitude of sins.”

Be hospitable to one
another without grumbling.

As each one has
received a gift, minister it to
one another, as good
stewards of the manifold
grace of God.

If anyone speaks, let
him speak as the oracles of
God. If anyone ministers, let
him do it as with the ability
which God supplies, that in
all things God may be
glorified through Jesus
Christ, to whom belong the
glory and the dominion
forever and ever. Amen.

Do not love the world
nor the things, which are in
the world. The world passes
away, and its desires; but he
who does the will of God
abides forever. Amen.

The Acts
S 2!

The Acts of our fathers
the apostles, may their
blessings be with us all.
Amen.

S Ly ki) Cyhond ) 356
Aadad

.\A\LAMAA\JJSUS.\S
cbaae&aul.gaemm‘y
) &aad o (pallia £35 5

.E&’;:«’.&J!‘

cd.m d\ﬁ& A ;:SS:H o8 ‘_ﬁ
335&44&5&\?4&0&0\3
JS‘,&AM Muﬁ cal l.gm.u
A LgAS\ C..u.ul\ Sy f-‘_,—«-u
U.m‘!\ .Li\ u.“ ul.hludb -\M-“

Ol

A LY Y g allad] [giad Y
Lagdig Jaw allad) callel) 5
gy ) 53 )) pisaay (oY Lol g

el Y )

Jo ) BT Juas i cya Jucd
Cjé\hﬂg&@‘ JglaY)
Cal Uina () 985 agliS 3 ¢ ual)

Mpazic €: A - uB

Acts 5: 30 -42

42 - 30 :5 Jusi

38



Pnovt Ae NTe NentoT A¢JTOTNOC
lHcowe: dar NewTeN é*rape‘rem\m
NNETENXIX \eépm Equ i—:&pe*renaggq
€xeN 0TY)E.

Par agjoacy nxe Drovt N2ovIT
;\IC(D‘THP ﬁépm deN Teqoﬁnan eopeqt
NOTMETANOIA ;JHICP&HZ NEW TTYW

€BOA NTE 2aNNOBI.

0702, ANON NSPHI NBHTE| TeNOI
MMEBPE NTE Nal CAXI Nal: 0702, Dot
aqT uIlmNevua €607aB NNHETCWTEN
NCW.

€TaTCWTEN A€ ENAI ATAPAXPEX
NNOTNAX 2! €2HI €XWOT: 0702,

NATOTWY) €506B0% TI€E.

:)lq“rumq A€ NX€ 0val €BOA BEN
TuanT2am ovdapiceoc Te Mepan Tie
SauaAHA \eowpeqTE:Bw T NTE
TINOXMOC eq*rar;m‘r“r NTEN TAAOC THPY
0702, ACJOTAZCAZNI NCEZIOTI NNIpWAI

CABOA NOVKOTXI.

Hexaq A€ NWOT K€ NIpWwI
Nllcpz\H?uTHc MABHTEN EPWTEN e€oBe
NAIPWAI K€ OF TIE ETETENNAAIC

NTOTO%.

baxwor sap NNAIE2007 AC TWNC

NXE€ 0val X€ OevAHC €JXW 110C X€

The God of our fathers
raised up Jesus whom you
murdered by hanging on a
tree.

Him God has exalted to
His right hand to be Prince
and Savior, to give
repentance to Israel and
forgiveness of sins.

And we are His
witnesses to these things,
and so also is the Holy
Spirit whom God has given
to those who obey Him.”

When they heard this,
they were furious and
plotted to kill them.

Then one in the council
stood up, a Pharisee named
Gamaliel, a teacher of the
law held in respect by all
the people, and commanded
them to put the apostles
outside for a little while.

And he said to them:
“Men of Israel, take heed to
yourselves what you intend
to do regarding these men.

For some time ago
Theudas rose up, claiming
to be somebody. A number
of men, about four hundred,
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joined him. He was slain,
and all who obeyed him
were scattered and came to
nothing.

After this man, Judas of
Galilee rose up in the days
of the census, and drew
away many people after
him. He also perished, and
all who obeyed him were
dispersed.

And now | say to you,
keep away from these men
and let them alone; for if
this plan or this work is of
men, it will come to
nothing;

but if it is of God, you
cannot overthrow it -- lest
you even be found to fight
against God.”

And they agreed with
him, and when they had
called for the apostles and
beaten them, they
commanded that they
should not speak in the
name of Jesus, and let them
go.

So, they departed from
the presence of the council,
rejoicing that they were
counted worthy to suffer
shame for His name.
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And daily in the temple,
and in every house, they did
not cease teaching and
preaching Jesus as the
Christ.

The word of the Lord
shall grow, multiply, be
mighty and be confirmed in
the holy church of God.
Amen.
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The Liturgy Psalm
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From the Psalms of our teacher David the Prophet
and the king. May his blessings be with us. Amen.
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But You, O Lord, are a
God full of compassion, and
gracious, longsuffering and
abundant in mercy and truth.
Oh, turn to me, and have
mercy on me! Give Your
strength to Your servant,
and save the son of Your
maidservant. Alleluia.
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The Liturgy Gospel
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Blessed is He who comes in the Name of the Lord,
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ
the Son of the Living God, to Whom be glory forever.
Amen.

A chapter according to
Saint Luke, may his
blessings be with us. Amen.
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Now great multitudes
went with Him. And He
turned and said to them:

If anyone comes to Me
and does not hate his father
and mother, wife and
children, brothers and
sisters, yes, and his own life
also, he cannot be My
disciple.

And whoever does not
bear his cross and come
after Me cannot be My
disciple.

For which of you,
intending to build a tower,
does not sit down first and
count the cost, whether he
has enough to finish it

lest, after he has laid the
foundation, and is not able
to finish, all who see it
begin to mock him,

saying, ‘This man began
to build and was not able to
finish’?

Or what king, going to
make war against another
king, does not sit down first
and consider whether he is
able with ten thousand to
meet him who comes
against him with twenty
thousand?
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Or else, while the other
is still a great way off, he
sends a delegation and asks
conditions of peace.

So likewise, whoever of
you does not forsake all that
he has cannot be My
disciple.

“Salt is good; but if the
salt has lost its flavor, how
shall it be seasoned?

It is neither fit for the
land nor for the dunghill,
but men throw it out. He
who has ears to hear, let

'7’

him hear!

Glory be to God forever.
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And when they had
come to the multitude, a
man came to Him, kneeling
down to Him and saying,

“Lord, have mercy on
my son, for he is an
epileptic and suffers
severely; for he often falls
into the fire and often into
the water.

So | brought him to
Your disciples, but they
could not cure him.”

Then Jesus answered
and said, “O faithless and
perverse generation, how
long shall I be with you?
How long shall I bear with
you? Bring him here to
Me.”

And Jesus rebuked the
demon, and it came out of
him; and the child was
cured from that very hour.

Then the disciples came
to Jesus privately and said,
“Why could we not cast it
out?”

So Jesus said to them,
“Because of your unbelief;
for assuredly, | say to you,
if you have faith as a
mustard seed, you will say
to this mountain, ‘Move
from here to there,” and it
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From the Psalms of our teacher David the Prophet

will move; and nothing will
be impossible for you.

However, this kind does
not go out except by prayer
and fasting.”

Glory be to God forever.

lgwpn
Matins Psalm
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and the king. May his blessings be with us. Amen.
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Blessed is He who comes in the Name of the Lord,
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ
the Son of the Living God, to Whom be glory forever.

Amen.
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aAvION.

Let me hear Your mercy
in the morning, for in You
do I hope; make known to
me, O Lord, the way in
which | should walk, for |
have lifted up my soul to
You. Alleluia.

Matins Gospel
Sk dad)

A chapter according to
Saint John, may his
blessings be with us. Amen.
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Now on the first day of
the week Mary Magdalene
went to the tomb early,
while it was still dark, and
saw that the stone had been
taken away from the tomb.

Then she ran and came
to Simon Peter, and to the
other disciple, whom Jesus
loved, and said to them,
“They have taken away the
Lord out of the tomb, and
we do not know where they
have laid Him.”

Peter therefore went
out, and the other disciple,

and were going to the tomb.

So they both ran
together, and the other
disciple outran Peter and
came to the tomb first.

And he, stooping down
and looking in, saw the
linen cloths lying there; yet
he did not go in.

Then Simon Peter came,

following him, and went
into the tomb; and he saw
the linen cloths lying there,

and the handkerchief
that had been around His
head, not lying with the
linen cloths, but folded
together in a place by itself.
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Then the other disciple,
who came to the tomb first,
went in also; and he saw
and believed.

For as yet they did not
know the Scripture, that He
must rise again from the
dead.

Then the disciples went
away again to their own
homes.

But Mary stood outside
by the tomb weeping, and
as she wept she stooped
down and looked into the
tomb.

And she saw two angels
in white sitting, one at the
head and the other at the
feet, where the body of
Jesus had lain.

Then they said to her,
“Woman, why are you
weeping?” She said to
them, “Because they have
taken away my Lord, and |
do not know where they
have laid Him.”

Now when she had said
this, she turned around and
saw Jesus standing there,
and did not know that it was
Jesus.

Jesus said to her,
“Woman, why are you
weeping? Whom are you
seeking?” She, supposing
Him to be the gardener, said
to Him, “Sir, if You have
carried Him away, tell me
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where You have laid Him,
and I will take Him away.”

Jesus said to her,
“Mary!” She turned and
said to Him, “Rabboni”,
which is to say, Teacher.

Jesus said to her, “Do
not cling to Me, for | have
not yet ascended to My
Father; but go to My
brethren and say to them, ‘I
am ascending to My Father
and your Father, and to My
God and your God.””

Mary Magdalene came
and told the disciples that
she had seen the Lord, and
that He had spoken these
things to her.

Glory be to God
forever.

Liturgy Readings
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The Pauline Epistle
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Paul, the servant of our
Lord Jesus Christ, called to
be an apostle, appointed to
the Gospel of God. A
chapter from the first epistle
of our teacher St. Paul to
the Corinthians. May his
blessing be upon us. Amen.
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IT6oic me.

&wcTe umeptean ezl daTeH
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NHETZHTT NTE ﬁxam €POTWINI 0¥02
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BHNOV 2INa Nbpm NSHTEN
NTETENGICBW® \ez‘gTenepca.Be caBoA

NNHETCHHOVT 2INA K€ NN€E 0%al O1cI

Let a man so consider
us, as servants of Christ and
stewards of the mysteries of
God.

Moreover it is required
in stewards that one be
found faithful.

But with me it is a very
small thing that | should be
judged by you or by a
human court. In fact, | do
not even judge myself.

For I know nothing
against myself, yet | am not
justified by this; but He
who judges me is the Lord.

Therefore, judge
nothing before the time,
until the Lord comes, who
will both bring to light the
hidden things of darkness
and reveal the counsels of
the hearts. Then each one’s
praise will come from God.

Now these things,
brethren, I have figuratively
transferred to myself and
Apollos for your sakes, that
you may learn in us not to
think beyond what is
written, that none of you
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may be puffed up on behalf
of one against the other.

For who makes you
differ from another? And
what do you have that you
did not receive? Now if you
did indeed receive it, why
do you boast as if you had
not received it?

You are already full!
You are already rich! You
have reigned as kings
without us, and indeed |
could wish you did reign,
that we also might reign
with you!

For I think that God has
displayed us, the apostles,
last, as men condemned to
death; for we have been
made a spectacle to the
world, both to angels and to
men.

We are fools for
Christ’s sake, but you are
wise in Christ! We are
weak, but you are strong!
You are distinguished, but
we are dishonored!

To the present hour we
both hunger and thirst, and
we are poorly clothed, and
beaten, and homeless.

And we labor, working
with our own hands. Being
reviled, we bless; being
persecuted, we endure;
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being defamed, we
entreat. We have been made
as the filth of the world, the
offscouring of all things
until now.

I do not write these
things to shame you, but as
my beloved children | warn
you.

For though you might
have ten thousand
instructors in Christ, yet
you do not have many
fathers; for in Christ Jesus |
have begotten you through
the gospel.

Therefore, | urge you,
imitate me.

The grace of God the
Father be with you all.
Amen.

The Catholic Epistle

KaeoAikon eBoA JeN e THCNAT
NETICTOAH NTE TTENIWT HGTPOC.

D, Mavenpat.

G984 i\l

The Catholic epistle of
the Second Epistle of our
father St. Peter. May his
blessings be with us all.
Amen. My beloved.
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2Peter1:1-8

8-1:1uuski2

Cruwn TleTpoc dBwk 0vo2
manocTooc NTe lncove IhixpicToc:

NNHETOI N2,¥COC NTAI0 NEMAN HeEN

Simon Peter, a
bondservant and apostle of
Jesus Christ, To those who
have obtained like precious
faith with us by the
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righteousness of our God
and Savior Jesus Christ:

Grace and peace be
multiplied to you in the
knowledge of God and of
Jesus Christ our Lord,

as His divine power has
given to us all things that
[pertain] to life and
godliness, through the
knowledge of Him who
called us by glory and
virtue,

by which have been
given to us exceedingly
great and precious promises,
that through these you may
be partakers of the divine
nature, having escaped the
corruption that is in the
world through lust.

But also for this very
reason, giving all diligence,
add to your faith virtue, to
virtue knowledge,

to knowledge self-
control, to self-control
perseverance, to
perseverance godliness,
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to godliness brotherly
kindness, and to brotherly
kindness love.

For if these things are
yours and abound, you will
be neither barren nor
unfruitful in the knowledge
of our Lord Jesus Christ.

Do not love the world
nor the things, which are in
the world. The world passes
away, and its desires; but he
who does the will of God
abides forever. Amen.

The Acts
s oY)

The Acts of our fathers
the apostles, may their
blessings be with us all.
Amen.
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So they went out of the
prison and entered the house
of Lydia; and when they
had seen the brethren, they
encouraged them and
departed.

Now when they had
passed through Amphipolis
and Apollonia, they came to
Thessalonica, where there
was a synagogue of the
Jews.
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Then Paul, as his
custom was, went in to
them, and for three
Sabbaths reasoned with
them from the Scriptures,

explaining and
demonstrating that the
Christ had to suffer and rise
again from the dead, and
saying, “This Jesus whom |
preach to you is the Christ.”

And some of them were
persuaded; and a great
multitude of the devout
Greeks, and not a few of the
leading women, joined Paul |’
and Silas.

But the Jews who were
not persuaded, becoming
envious, took some of the
evil men from the
marketplace, and gathering
a mob, set all the city in an
uproar and attacked the
house of Jason, and sought
to bring them out to the
people.

But when they did not
find them, they dragged
Jason and some brethren to
the rulers of the city, crying
out, “These who have
turned the world upside
down have come here too.
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Jason has harbored
them, and these are all
acting contrary to the
decrees of Caesar, saying
there is another king;
Jesus.”

The word of the Lord
shall grow, multiply, be
mighty and be confirmed in
the holy church of God.
Amen.

The Liturgy Psalm

From the Psalms of our teacher David the Prophet
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and the king. May his blessings be with us. Amen.
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Know that The Lord He
is God. It is He who has
made us, and not we
ourselves. We are His people
and the sheep of His pasture.
Alleluia.

The Liturgy Gospel

Blessed is He who comes in the Name of the Lord,
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ
the Son of the Living God, to Whom be glory forever.

Amen.
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A chapter according to
Saint Mark, may his
blessings be with us. Amen.
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Now as He was going
out on the road, one came
running, knelt before Him,
and asked Him, “Good
Teacher, what shall | do that
I may inherit eternal life?”

So Jesus said to him,
“Why do you call Me good?
No one is good but One, that
is, God.

You know the
commandments: ‘Do not
commit adultery,” ‘Do not
murder,” ‘Do not steal,” ‘Do
not bear false witness,” ‘Do
not defraud,” ‘Honor your
father and your mother.””

And he answered and
said to Him, “Teacher, all
these things | have kept from
my youth.”

Then Jesus, looking at
him, loved him, and said to
him, “One thing you lack:
Go your way, sell whatever
you have and give to the
poor, and you will have
treasure in heaven; and
come, take up the cross, and
follow Me.”

But he was sad at this
word, and went away
sorrowful, for he had great
possessions.
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THETATTEAION.

Then Jesus looked
around and said to His
disciples, “How hard it is for
those who have riches to
enter the kingdom of God!”

And the disciples were
astonished at His words. But
Jesus answered again and
said to them, “Children, how
hard it is for those who trust
in riches to enter the
kingdom of God!

It is easier for a camel to
go through the eye of a
needle than for a rich man to
enter the kingdom of God.”

And they were greatly
astonished, saying among
themselves, “Who then can
be saved?”

But Jesus looked at them
and said, “With men it is
impossible, but not with
God; for with God all things
are possible.”

Then Peter began to say
to Him, “See, we have left
all and followed You.”

So Jesus answered and
said, “Assuredly, | say to
you, there is no one who has
left house or brothers or
sisters or father or mother or
wife or children or lands, for
My sake and the gospel’s,
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who shall not receive a
hundredfold now in this
time; houses and brothers
and sisters and mothers and
children and lands, with
persecutions, and in the age
to come, eternal life.

But many who are first
will be last, and the last
first.”

Glory be to God forever.
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